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p a j e segel v žep . P o u r o , d a bi mer i l , ve r 
j a m e bo ln i in s t rmi v d a n o . S t r m i in n e u m e . 
S ta r i l ečn ik ni i zv l eke l u r e . Zag leda l se j e 
v m a j h e n m e d a l j o n , k i k a ž e n e k o s l adko 
k o d r a s t o ob l ič je . Boln i o p r e z u j e n a t a n č n e j e 
in se še b o l j čud i . S t a r e m u z d r a v n i k u t e k o 
t e ž k e solze po l icu. 

»O, gospod dok to r !« p r e v z a m e b o l n e g a 
b r e z m e j n o soču t je . »Vaša hč i ? Vaša v n u 
k i n j a ? « 

L e č n i k se r e z k o z d r a m i in s k r i j e m e d a l j o n . 
B r u h n e b o l n o : »Er s t i r b t . . .« 

»Umrem!« se n a s m e h n e b o l n i k v d a n o . 
»In a l le E w i g k e i t n icht !« dogovor i lečnik . 

»Wil l e r s g l a u b e n ? « Z m e d l i m s m e h o m p r i 
t r d i bo ln i . P r e č u d n o živo v id i . N iko l i v 
ž i v l j e n j u ni t a k o . Brez k o p r e n e g l eda sta
r e m u l e č n i k u v r a z b o l j e n o dušo, u m e njegov 
žolč, das i ne ve , o d k o d m u vs t a j a . M r k o 
m o t r i z d r a v n i k b o l n e g a v r s t n i k a . Za k r a t k o 
t r e n u t j e se m u z g a n e m e h k o ob u s t n a h . T iho , 
k a k o r d a ga j e s r am, s p r e g o v o r i : 

»Das F r a u e n z i m m e r , das E r v o r d e m ge-
schau t . M o j a h č i ! D a n e s j e t r e t j i t e d e n v 
grobu.« 

»Gospod doktor ,« s k u š a bo ln i sožalno 
dv ign i t i r o k o . O n i z m a j e n e j e v o l j n o z g lavo 
in v p r a š a : »An P n e u m o n i e , m e i n t E r ? Zu 
d u m m ! K a k o r b i za p l j u č n i c o sploh l j u d j e 
mr l i . V e r m e i n t i m m e r h i n s c h w e r k r a n k zu 
sein?« 

B o l n i k u se m e d e j o misl i . N e ve , ali iz nove 
s labost i al i iz žolča, k i b r i d k o k a p l j a iz 

z d r a v n i k o v e r ezkos t i in posmeh l j i vos t i . Le 
b o l j s lu t i s amo zmisel t ega , k a r H o m a n n 
golči , sam zase , z m e d e n o . 

» A m p a k srce , s rce . T a p r e k l e t i kos miš i 
č e v j a ! E r s e i n e t h a l b e n k a n n sich g r a t u l i e r e n 
lassen. H a t j a Lede r s t a t t F le i sch , L e d e r , 
O c h s e n h a u t . . .« 

B o l n i k u g ine zaves t . Nov i v a l o v i ga p r i 
j e m a j o in m e č e j o v p o š a s t n e š u m e in v r t o 
g l ave v r t i n c e . Za l i j a jo l edeno , k u h a j o 
ogabno . 

»Levko te j a , be la , z u s m i l j e n i m s rcem, 
otmi!« 

Zopet se b o l n i k zave , v id i . H o m a n n se j e z 
m e d l o m i r n i m o b r a z o m n a g n i l n a d e n j . Zdajc i 
se v z r a v n a in o d d a h n e , de j e s t a n o v s k o : 

»Arge r w i r d s n i m m e r . Je t z t m a g e r ruhn .« 
Bo ln ik g r e z očmi za n j im, ki j e vs ta l , s topi l 
k o k n u in s p r e g o v o r i l n e j e v o l j n o , t r d o z 
gospo M a r i j o . G o s p a M a r i j a j e p r i k i m a l a 
in g r e iz sobe. Z d r a v n i k se zope t p r i b l i ž a 
bo ln iku , molči , k i m a z g lavo in v p r a š a n a t o : 

»Glaub t E r an Got t?« 
»Verujem,« se o d d a h n e bo ln i gospod. O n i 

molči . N a t o p a se m u i z t r g a h r i p a v o in sun 
k o m a , d a za l i j e v o n j po b r i n o v c u vse čut-
n ice b o l n e m u p r o f e s o r j u : 

»Er g l a u b t es . . . I ch auch!« 
G i b l j e z u s t n a m i , k i se m u h o č e j o r azv l eč i 

v s t r a šen porog , k i m a z g lavo , k a k o r l j u d j e 
s č u d n o k r č n i m i ž i lami . G o v o r i sam zase. 
n e h o t e : 
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